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Acte únich

Saló lutxosament arreglat, porta al foro, dos de laterals, una segón terme

dreta, finestra aprop del foro. En primer tei me una ximenea ab dos

candelabros y miiall al demunt. A cada costat un silló; aprop dels si-

Uóns una tauleta de centro, en la que hi haurà una ar» polla ab ví»

melindros, timbre y una làmpara encesa. Al aixecarse cl teló BISTECKS
està sental en un silló. Tocan las dugas.

ESCENA PRIMERA

BISTECkS sol

BiSTECKS Las dugas y els amos no tornaran fins a las

qüatre al roenos... y mentrestant, tú, Bis-

tecks aguantat al payro... sinó... perquè

naixias pebre. Estich aburrit; ja be llegit

cinch vcgadas el saynete d' en Saldoniy la

Margarida... y are estava per fer una ba-

cayna, pero si venen y *m troban adormit,

potié 'm digan que me la busqui, que del

modo que van las colocacións seria com si

'm condemnessin à pà y aygua per tota la

vida; icà!... jcàl Bisiechs, aguanta y calla...

fins que vinga aquella ordre de Madrit, que
no acaba d' arribar may; alló de que 'Is qu'

are van dalt vinguin a baix. jAy senyor y
com cambian els temps! Quan 1* amo era
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solter jalló era viurer! Ell per un cantó ab

las senycretas y jo per 1' altre ab l?s cria-

das. Ni 'n Chuíii estava tan bé ab D, Cuan
Tanorio,

i
El cotxe! soroiid'un cotxe. Va ja, ja

'Is tenim aquí; algun dimoni s' hauré tren-

cat el coll . . .Veyam . . . Mira per la finestra. Calla.-

.

^qui deu ser aquest tipo que 'n salta?...

deu venir ab ells algun amich... iBon hora

per tertulias!... tinguéssiu de llevarse tant

dematí com jo no tindrían ganas d'entre-

tenirse à las tantas de la matinada... bé

prou s' arreglaran... Me 'n vaig à dintre, ja

'm cridaran si 'Is faig falta. Entra segón terme

esquerra. Al poch s' obra la porta del foro y ab molt sigilo

després de treurer el cap com per regoneixer el terreno,

entra NEMESSI en escena: va elegant, pero molt tronat; dú
el barret de ccpa acordeonat.

ESCENA II

NEMESSI

NEMESSi Ave Maria!... Ave Maria!... Ave Maria Pu-

ríssima!... No contestan?,.. Sembla que no
hi Jià ningú... Veuràs doríchs lora por.

s'adeianta. Manoy qu' està bé tot aixó. Ho
haurían de privar T estar ab tant de luixo...

deu ser d' algún millori ari aquesta casa;

iquin saló! jquins miralls! iquinas cadiras!

jquinS melir drpsJ Menjantsen un yíicantse els altres

à la butxaca; s' aboca ví de r ampolla y beu. quin

vü... Recristo y ecm retorna. . Pot dir la

dispesera que m* el dcna del millor... Si 1'

ímpoDa m capignés à la butxaca... ho prova

Ja hi laría tastar jo aquest, per feria quedar

u^* hora llepaiitsè els bígòiis de gust.

scntany Mí^«oy qti ns^ssieMts mes flon-



jos! semblaA plens de marèngues...

Donchs, si: aquesta dispesera, mór per

mí, y vulgas no vulgas, me tinch de deixar

fer r amor, sent s lletja qu' un pecat, y
tot, perqi é ccm Que 1' hi dech deu mesos

de dispesa... (W hi tstich desdela setmana

Santa)... d* aquet modo, fentlhi tot lo que

'm demana, no 'm tréu vl carrér à punta-

das de péu... Oh, y que una puntada de

peu de la meva dispe sera ha de ser terrible.

jQuins peus! Jo preferiria una cossa de ca-

bal] perquè aTó no son peus; son pans de

Valls de tres lliuras. J^\uy ï ha pagada en

que r havia d' acompanyar al Liceu, sa-

bént com sap que jo no puch mourem de

casa; que no mes surto à la r it... y encare

8 b careta; que m* ho te privat el gabinet

inglés vuy dir; els inglesos.

Jo vaig dirli:—Mira dora que m' en en-

treuran del ball.—^Perquè?—va diime ella

—Perquè li dech alguna cosa al empres-

sari.—<Quí e^?—No ho se—jCom ho saps

donchs que li deus?— Perquè jo dech à

tothom que fassi des setmanas que sigui

vehí de Barcc lona... pero nada no hi pogut

convéncela y he llrgat aquest barret y
aquest traje à ca la Pelegrina que diu qu'

en Vico hi havia fet V^da alegre y muerie

trisie y ab la dispesera del bras cap al Liceu

hi falta gent.

Passem el vestíbul, bueno ja som al síló,

ens assentem y al cap d' una mica ve un
beneyt à esbroncarnos... ;0h! y '1 tros de
cóniam estava empenyat en que la dispe-

sera era un home disfressat... Va ccmensar
à reunirse gent; y jo à tremolar com la

fulla al arbre, perquè, vaja, el qu' es
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aquesta nit sort de la casaca d' en Vico
que ó sinó, jo del ttatro ro 'n surto viu.

jSi n* hsn virgúi d* inglesos! jSeniblava

que fos a Barcelona la esquadra del Canal
de la Manxa!...

Jo, ja esta\a tranquil al veurer que ningú
aieniava centra la meva personalitat;

quan patim, patam! me sento al clatell

una ma de f^rjo. ccm si un forner hi pas-

tés pà, de sef ur que devia ser algún saba-

ter de la Tapineiía; de poch ó de molt ab

tots cstich emparin tat. Alií no hi estava

be. M' axeco jPero qué vaig fer! Me sento

una punisda de peu en cert puesto y des-

pués d aquella un altre y un altre, fins

que corrent jo y corrent ell atravessem

corredors, baxtm T escala, sortim al carrer

y preveyent unas quantas puntadas de peu

y una nova tanda de clateJladas; obro la

porlelia d' un ( otxe que hi híibia allí aprop

de r acera y 'm fico a dins tancant de cop,

ab 1' inttnció de soitir per V altre portella;

pero sent cl joroll el cotxero que dormia
ccm un liró en el pescante y fustiga *ls

Cí balls qu t s pcsan a córrer a escape, se-

guint carrers y caneróns .. per fi atura

U cotxe, s' obra la porta y entra en el pati

d* aquesta ca^a; baixo... y pujo aquí à

correcuyta per Ja pór de toparme ab el

porter y '1 cotxero ó quansevulga dels

criats que dessegú tamté 'Is hi decb alguna

cosa...

;Y are qué faig? Del primer enredo, n' he
surtit ab las mans netas: ^pero y del com-
premis d' are qui m' en tret? El mellor es

que no sé ahont soch ni '1 carrer ni '1 nú-

mero... perquè '1 qu* es el cotxe corria de

debò. iQuin cotxero mes bàrbaro! Per
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culpa d' el!, are estich esposat à que se 'm

prengui per un quansevol... per un lladre...

per un fasinero:^o y si de cas ja estich ben

fresch perquè d' anar una quinzena à la

presó no m en escapo, ,0h! y ves que dirà

la Kmilia quan veurà passar días y días

sense aco^tarmhi? No ho tindria poch bé

en Rexíc'hs de la ianzalera, un vell qu' es

pert de vista y qu' es gasta mes diners dels

que Is que kmi m fjiltan en ferli regalos...

^Pero y si are 'nt tróvan aquí dintre y m*
arxivant Ja estaria ben llest. A n' aquest

rival, encare may V hi he vist la fesomia

|com sempre va embolicat! Deu ser fredo-

lich... iSi jo trobava on balcó!... es primer

pis y'm sembla qae arrencant las dugas

manigas de !a casa :a d' en Vico y anusant-

las podria fer el descens fàcilment, y sense

desperfectes personals; per anar à casa,

després ja me las ficaria altre vegada:

igran pensament!... veyím... à posarlo en

practica... Mira primer terma esquerra.

iAixó es moU fo^cí«!.. E icendré mistos

Es treu una capsa de la butxaca. p*^rO. . . Mare de

Deu y que soch tomo! ^ \quest llum per

que'lneces^itan aquí? (Desa la capsa.) Elsrichs

son m It maígasra iors... jV yam si 'm
sentiré alguna garrotada per 1 esquena!..,

Mútis s' en va primer terme esquerra.

ESCENA IIÍ

DON TORIBI y DONYA PURA

Fosch. Entran p' el foro vestits elegantment.

ToRiBi V^aja endevant... lé mira, à las roscas.

Pura Que vols que miri si no ve^g res...

ToRiBi Sembla qu' avuy tots els criats se divertei-

xin ab nosaltres...
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Pura Bueno, bueno, quiaas ganas d' enrahonar

en baldes... encén un misto y ves si trovas

cap làmpara.

Clar Toribi encén un raisto ab el qu' encén las espe!-

mas d' un candelero que hi haurà demunt de la ximenea

.

ToRiBí Aixó es qu* en Bistecks s' adormit; demà
no li valdran pas escusas.

PüR\ El descuyt d' aquest ray... el cotxero! Ja 'n

deus estar convensut de que s en burla de
tú!.. Que begui una mica, passe: pero

tant... jSns al extrém d' obligarnos à venir

à peu del Liceo à las tantas de la mati-

nada.

Toribi Ja volia llogar un cotxe.

Pura No vull res llogat, tot ho vull propi.

Toribi ^Vols d r?

Pura No cal que digas que no pot perdonàrseli.

Toribi Ja 1' avisaré.

Pura Just, à n' aquest Y avisas y à n* el altre el

despatxas punta en blanch; aquest cap no
era pas fet p r tú.

Toribi Hi ha més ciència de la ^ue *t creus. No
veus dona que de cotxeros inglesos no 'n te

qui *n vol: s ha de tenir paciència, desen-

ganyat!

Pura picant de peus ^íY tu ets uu homc?
Toribi Y are: vés quinas preguntas de ferme, ja

veuràs, dona, no t' enfades, potser no va

entendrer V ordre que li vaig donar: no
veus qu* encare no puch expressar be V in-

glés.

Pura Mireus que apendre ï inglés, per parlar ab

el cotxero.

Toribi Per parlar ab tothom dona, parlantlo ab ell

el podré parlar hasta ab el prímcep de

Gales si convé.

Pura Tens unas cosas... vsja calla, calla. ,;Y al

porter tampoch li daràs els despidos?
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ToRiBi jDona, ja fa cinch anys que '1 tinchl

Pura El cotxero el deu haber ensenyat d' aixecà
'1 coltze també.

ToRiBi Vaja, are M pobre Pau aixeca '1 coltze...

Pura Tú mateix, vès que *t sembla, ení té un
quart al carrer sense obrirnos, empenyat
en que ja habíam entrat.

ToRiBi
i
Pobre home! ipotser somiava!

Pura El que tens que fer es cridar al cotxero,

perquè vull donarli ordres sérias.

ToRiBi ^íBe, que li vols dir? Deixal dormir dona,

que t* agradaria à n tú que sense cap mo-
tiu 't despertessin en el primer son?

Pura Ja veuràs, digam com s' ha de dir perquè

s' aixequi desseguida.

ToRiBi N ) ho sé no hi he arriba tencare à n' aixó:

t' ho diré demà qa' ho miraré à n' el dic-

cionari.

PüRA [Ets un beneyt!

ToRiBi G 'acias pel favor.

Pura No cal que 'n donguís de gracias que prou

te las necessitas tú que 'n tens molt

pocas.

ToRiBi Si tu volguessis darmen tantas que 'n

tens, píro... ja veuràs noya d' aixó ja n'

acabarém de parlar .. m* en vaig al cassino

qu' encare hi trobaré à n aquells.

Pura Oh... à n' aquellas.

ToRiBi
i
ía hi som!

PüRA Tu diràs si are son horas d' anar al cas-

sino... \k las tres del dematíl

ToRiBi Es que fan el burro fins à la matinada.

Pura Y tu '1 fas tot lo dia.

TORIBI No se pas que tensaVUy. (Prenel barret de Ne-^

messi).

i
íecristo com m' han posat el barret! y n

hi m' en había adonat. Aixó ha sigut

quant aquell dromedari corria al darrera
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d' aquell jove donantli cops y puntadas de
peus. . per xo ]% m* ho ha semblat que jo

había arreplegat a'gún tanto... veuràs qu'

ani'é à buscar V hongo...

PuR\ Es à dir que t' en vas.

ToRiBi Ja tornaré aviat: es no mes que per estirar

una mica las camas.

Pura Encare no las has estiradas prou del Liceo
fins aquí?

ToRiBi No, ab una mica més las tindré bé.

Pura Baeno, bueno, don hs t' acompanyaré: à

n' à mí també 'm convé estirarlas.

ToRiBi Ja te las estiraré jo... vina.

Pura Estirat IdS tevas y no 'ns mourém de casa,

beneyt!

Toribí Tú ho ets ^-ahont s* es vist que las senyo-

ras vagin al cassino?

Pura Ja n treuré jo la moda.
ToRiBi Mi a. Pura, no m' exasperis!

Pur\ Tú no vols anar al cassino!

ToRiBj Calla, cal a, ^'y donchs ahont?

Pura Ahont, no ho sé de fixo... pero... jtú no
m' ets fiel Toribi!

ToRiBi Mira Pura que soch de costums puras y tu

ab tot y dirtc Pu a no ets tant pura com
semblas y ja 'm tens apurat, ab aixó mu-
xoni.

Pura Que... ^íqué dius are?

ToRiBi Lo que sents; recorda els mimos y cumpli-

ments d' aquell coronel y... que fins va

dirte hermosa.
Pura Com que ho soch.

ToRiBi Alabat ruch.

Pura De ruch ho seràs tú... sents? are 's posa à

plourer.

ToRiBi Cà, algun vehí que fregirà peix.

Pura |Me tens per molt tonia!

ToRiBi (Y la Emilia 's cansarà d* esperarse. 's mua.
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rciiotjc Rfdimontri be 's prou tart.) carinyós

No diguis gelosa dora.

Pura Senyal de que t' estimo.

ToRiBi També t* estimo mclt jo y no 'n tinch de

geles. No *n pateixo jo d' aquesta malaltia,

es molt cursi.

Pura Sí ^'eh? Donchs ves ab cuydado que las

donas som el dimoni y.,.

ToRiBi Que vols dir?

Pura No... no... res, home, res... ^qué no te 'n

vas?

ToRiBi (iQui sap si mentres soch fora el coroneL..

peroicà!)

Pura Es moll guapo.

ToPiBi Sols per lú molt ir és ho voldria serho.

Pura Fuig home, ^i no parlava pas de tú, par-

lava del coronel, qu' es molt carinyós y
molt amable... quant menosab mí.

ToRiBi Si vols que 't digui la vritat ab prou feynas

el conech.

Pura Ja '1 conech jo, es molt amable.

ToRiBi Si y irolt carinyós. (Ho la perquè no 'm
mogui

)

Pura Y potser no es lluny d* aquí...

ToRiBi Prou... ^qué '1 tens à sota '1 1 it?

Pura A sota ray, no 't íassi por... es que ho es

molt d* amable...

ToPiBi Ja m' ho has dit tres vegadas... m' en
alegro, dona, ja me '1 faràs conèixer...

Bueno vaig per ï hongo.

Pura Toribi tú no tens gelós... tú no m* estimas.

ToRiBi Es que tinch confiansa en tú, dona.

Pura Donchs no n hi tinguis.

Toribi Y si jo n' hi vull tenir ^qué n* has de
fer tú?

Pura Apa, donchs, vesten; are ho vull que te *n

vagis.

Toribi Y si are no m' en volgués anar?
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PuPA Me sabria molt greu. Apa, apa, ves, ves,

qu* esperas?

ToRiBi (Aixó de tiéurem ja do m' agrada prou...

escamo... qui sab si..r) Bueno noya
abur... no passis ànsia, ja procuraré tornar

aviat.

Pura No, no tinguis por, com més tardis millor.

Vaja adeu. (No s' en anirà, no.)

ToRiBi
i
Bromista! (Ara la provaré.) se sent soroii de

trencadissa iPas an aygua! Vetaqui els teus

capriíxos de voler tenir gats.

Pura No més ens passaran que desgracias àvuy.

ToRiBi Bueno, basta de^pués.

Pura Adeu. (jNo s mourà pas!)

ToRiBi (Jo no la perdo de vista.) s' en và primer terme
esquerra.

ESCENA IV

pura d pOch NEMESI

Pura Ell s' ho pensa que m' bo crech que s' en

hà anat... per' xó d' estimarme tant còm
avans, un bon xich s' en hi falta. Si jo sabia

ferli agafar geles, ja ho sabria del cert si es

que m' enganya, pero ccm no hi ha tal co-

ronel sino que jo li vaig fer entendre...

jare *n donaria un duro d' un coronel, no
més que per provarlo..! Calla, ja sento que
torna... ipobre Toribi! potsé si que m* es-

tima... ja es aqui... ay, ay, vol espantarme
'1 bojot camina de puntetas... faré la dis-

treta. S' absenta en el sofà del primer terme dreta. Ne~
mesi surt segón terme esquerra.

Nemesi jAquesta casa sembla un laberinto! Ay Deu
meu! A veurer si no 'n podré sortir d' aquí.

Tot son salas y corredors, quartos y quar-
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tets, de balcó no n' hi trobat cap; potser no
més n' hi ha de dia... ja hauria seguit bus-

cant mes, paro n d se com ha sigut, que
hi ensopegat y he fet la làmpara en deu
trossos, es à dir, potser han sigut mes
de deu pero no ve pas d* un, la mala estre-

lla 'm segueix per tot, oh yencare sort que
no era lluny d* aqbí que sino, no se pas

com torno.

Pura tQ^^ murmura ara?
'

Nemessi Qui '1 deu haver encès aquest llum? Jo tot

aixó ho havia deixat à las foscas.

PuR\ Girantse. iVaja home!.. pero que... Deu mcu
que miro. [Un lladre!.. jReyna santíssimal.

;Y eslich sola!...

Nemessi Que diu? un lladre? ahont senyora, ahont
es qu' el mato.

Pura Vostè, es.

Nemessi Miris que la citaré per injurias, jo no soch

cap lladre.

Pura Donchs que busca, qui ea vostè, com hi

ha vingut aquí?

Nemessi Uy, uy, uy, calma senyora, calma, fassim

las preguntas de una à una que ó sino no
*ns entendrém. El que jo soch es un
perdut.

Pura ;¥ ho confessa!

Nemessi Vull dir que m' hi perdut y no se per

ahont tornar à casa.

Pura Pero ccm hi ha vingut vostè à n' aquí?

Nemessi De veniíhi, hi he vingut molt bé... miris,

en carretel-la.

Pura <iQuè *s burla de mí?
Nemessi Jo? Deu m* en reguart senyora, devant de

tot, la educació.

Pura Pero per quin motiu vostè 's tróva en
aquesta casa?

Inglesos.—

3
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Nemessi

Pura

Nemessi

Pura
JNemessi

Pura
jMemessi

Pura

Nemessi

Pura
Nemessi

Pura

Nemessi

Pura

Nemessi

jAy senyora! p' els inglesos, que cregui que
son una gent que s' haurían de treure del

mapa; no respectan res. Veu, el dels tram-

vías basta ens ha fet malbé el passeig de

Gracia.

Bueno, bueno. P' els inglesos? Voldrà dir

per r inglés: es à dir, que '1 cotxero nostre
1' haurà portal?

íAixól Justa la fusta.

Fero icóm ha sigut?

Del modo que van abaixà el gas; perforsa.

Y com hi ha entrat vostè en la carretel-la?

, Vaya unas preguntas; per la porta, se-

nyora, per la porta. Jo volia sortir per

r altre; pero '1 cotxero ha empenyat en

durme aquí... oh y que fins demanaré danys

y perjudicis, perquè a xó ha sigut un ver-

dader dallonsas... secuestro.

(Sembla que té un perdigó à ï ala; ja no
'm fa tanta por.) Y escolti ^ivosté à qué s

dedica?

A tirar el sabre.

Es mestre d' esgrima?

Consumat. No queda pas ningú à Barce-

lona que no hagi rebut de las mevas mans;
sabaters y sastres... no Is deixo pas may ab
tranquilitat...

(Aquest home 'm pot servir...) Li demano
mil perdons per el mal concepte que había

format de vostè!

Aixó ray! no s' amohini, senyora, no s'

amohini. Lo que voldria es que 'm fes

acompanyar à la porta, perquè ja comensa
à ser hora d' anar à retiro.

Va molt cremat. Home ^que hi està tant

malament aquí?

Fer are, no... peró que sé jo del que pugui
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Pura
Nemessi

Pura
Nemessi

Pura
Nemessi

Pura

Nemessi

Pura
Nemessi

Pura
Nemessi

Pura
Nemessi

Pura

Nemessi

Pura
Nemessi

Pura
Nemessi

Pura
Nemessi

Pura
Nemessi

Pura

succehir després... figuris que vosté fos

casada.

Yhosoch.
De debò? jNo fem bromas!

Y ab molta honra.

Que diu ara... ja veurà no perdém el temps;

fassi '1 favor de ferme obrir, es tart y si '1

seu marit venia...

Jo crech que ja es aquí.

[No f^m bromas! ^Ahoat es aquest senyor?

;Qae dormen separats?

No senyor, no; dormim junts, el temps s'

ho porta.

Mira '1 murri!

Que diu?

Vuy dir que la sap llarga, que no està per

modas, fa com jo... miris aquesta casaca...

Sí... es veritat; ^^qui li ha feta?

Ningú.

Com s' entén ningú?

A mi ningú. Era d' en Vico. Pero... |a

veurà, dexemho corre, si vé algun dia per

casa ja acabaré d' esplicarli... ara fàssim,

fàssim obrir, senyora.

Que no veu que no pot ser! ^iQué dirían

els criats si '1 vegessin sortir?

Be, y donchs, qu' hem de fer?

Miri, seure. Perquè venia.

Perquè m' hi portavan. Vès ab quin com-
promís no m' nan ficat vostès.

^ïNosaltres?

Senyora, soch un home com els altres.

No m'en havia adonat.

Vuy dir que dormo y menjo, y ja es hora
de fer una cosa y altre.

Si tant convé no li faltarà res.

Oh! es que vuy dormir sol.

Sol, sol.
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Y quina classe de senyor es el seu marit?

Aixís, aixís.

Prou, no parli més; enterats.

Que vol que li diga.

Vuy dir, si es jove, si té forsa, si gasta

bastó, si es de la broma ó té mal génit.

Aixó ray, no '1 preocupi.

Com ho aiu vostè. Miri que podrían ha~

verhi desgracias. Suposis si ell me trobés

abrassat ab vostè.

Es que no li trobarà.

(jY à mí que m' esplicasi) Be, senyora,

aixó no es més qu' una suposició.

Donchs no las fassi aquestas suposicións-

Calli, m' acudeix una idea.

Per anarmen?
No; per quedarse.

Tantas m' en acudeixen à n' amí... que si

no fos el seu marit...

Es que d' aquí casa ara com ara no s' en

pot mourer.

AI últim 'm farà enfadar.

Tindrà dos trevalls; no veu que '1 tinch

presoner y n' hi hauria prou ab un crit.

No, no cridi per Deu.
Assentis aquí.

Que 'm vol afeytar?

iBe està prou de broma! Segui, li dich.

Endevant, vaja, seyém!

Vostè m' ha dit que tira el sabre.

Aixecantse. Qué... que *s tracta d' algun

desafio?

No. Contesti lo que li preguntan y res més.

Donchs sí senyora; tiro el sabre à las mil

maravellas.

Y qué li proporciona aixó?

Moltas pallissas.



FuPA No, home, no; vuy dir d' efectiu, de di-

ners...

Nemessi Ara ja no gayres; m' han vist els ceps ama-
gats, y s' han escamat.

Pura (Aquest home 'm convé). Vol ser ma-
jordom? ^

Nemessi De la Trasatlàntica?

Pura No, home, no; d' aquí, d' aquesta casa... '1

que tinch es mitj boig y vuy cambiarlo.

Nemessi Qui ssp si 'ns arreglarém... Quan donan .?

Pura Trenta duros y '1 vestirém.

Nemessi Vosié 'm vestirà? Acepto.

Pura Vull dir que li coroprarém lo que li fassi

falta.

Nemessi [Farli clar dona! No m' había donat poca

alegria...

Pura Bé; qué contesta?

Nemessi Si tant s' hi empenya... si, va ja, si, 'm que-

daré. ^Qué pagaii per endevant?

Pura Que té desconfiansa?

Nemessi Lo que tinch es necessitat.

Pura Bueno; laixó ray! demà cobrarà. La gràcia

de vostè.

Nemïssi La meva especial, es la de tirà '1 sabre.

Pura No fassi broma. Vull dí *1 seu nom.
Nemessi Ah... sí... sí...

Pura Bueno, qu' hem de fer.

Nemessi Ah... sí... sí... Nemessi Leri Leri.

Pura Y ara? quin nom més lleig.

Nemessi Tot lo que vulgui, senyora, pero no *m
van deixar triar.

Pura Donchs ha de cambiarlo.

Nemessi Quan donan de turnas?

Pura Ay, ay, qu' està charmant. Enfadada. Res.

Nemessi Està be, senyora; no s' enfadi per tan poca

cosa.

Pura Si no m* enfado... Miri convé qu' es digui

Jordi Ricart y siga coronel de caballería



— 22

mes ben dit, ha de fer veurer que ho es per

unas cuantas horas.

Nemessi Bueno, bueno.
Pura (Ea Toribi es coaeix es aquí, no he sent ít

obrir la porta; comensém la comèdia.)
Nemessi Be, que pensa ara?

Pura Penso que de creurem y segairme la bet ^

dependeix el que 's quedi per majordom y
despatxi à ï altre.

Nemessi ^.\1 Boig?

Pura cridant. Donchs sí, pendrà una tassa de thé

senyor Kicart.

Nemessi Be, be, no cridi, ^que 's pensa que m' he

tornat sort de repent?

Pura Calli, home! ja se 'l que 'm faig jo!

Nemessí A^, bueno, bueno, vinga 4 thé.
Pausa. Pura toca 1 timbre.

ESCENA V

Mateixos y bistecks

BiSTECKs Que demanava?
PuR\ Sí, Bistecks.

Nemkssi Aixó ja es més enrahonat... que sigan ab

forsa patatas.

Pura Qué diu are/^ Porti thé.

Bistecks Està bé. vase.

Nemessi En qué quedém.^Serà thé ó bistecks?

PuRv Thé, home, thé, d' ahont surt ab bistecks à

n* aquesta hora!

Nemessi Donchs perquè ho deya? Aixó es posar la

mel à la boca.

Pura Dèa somiar vostè! Es ell que s' en diu.

Nemessi De qué?

Pura De Bistecks.
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Bistecks; y trobaba el meu Dom lleig... be,

í>í... aquet es mes alimentici... oh y hasta

'm ía venir salivera...

Es la mania del meu marit, que tot el ser-

vey siga inglés ó que ho sembli.

iQuinas manías!

Calli, home, calli; sembla 1' estripa qüen-
tOS. Surt Bistecks ab el thé.

Si es servida. uQui deu ser aquet bohemi!)

Ja?

Es que ja n' hi había de fet!

Acosti Is melindros.

Ay, ay; no n' hi han.

Que no n hi han? Vostè s' els deu haber

menjat, perquè be li' hi habían avans d'

anàrnosen.

Oh, no senyora, no; jo li juro que no.

Donchs qui pot haber sigut?

Que vol que li diga...

Vaja, home, vaja, no ho negui; no ho veu
que te rahó la senyora.

Donchs no la té

Vagissen del meu devant.

Es que...

Que no ho sent que li diuhen que s' en
vagi?

Ja m' en vaig. (Qui deu sé aquest? quin
orgull; mando y quicro y que se haga pronio,,.

pst...)

Y vostè no s' hi fiqui ab els criats.

Cóm?... no soch el majordom? ^En que
quedém?
Te rahó, no m' en recordava.

Posantsethé. ^Gusfa?

Es clar quQ gusto.

Vol que la serveixi?

No; ja 'm serviré jo.
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Nemessi Ja m' he rentat las mans, ja...

Pura Uy, uy, que 'n té de ganas d' enrahonar...

Nemessi Ja no dich res més.

ESCENA VI

Mateixos^ y toribi

que surt de puntetas, quedantse segon terme dreta.

ToRiBí (Qué...! jqué miro!)

Plra Adonantsen. (EU...! Fem vcure que no m' en

be adonat). Donchs, sí, senyor Ricart: may
r hi pagaré las atencions que contínuament
vé dispensantme. Pausa.

Toribi (íQu' escolto!)

Pi RA Baix. Contesti, home!
Nemessi Ca, barret; després 'm diria enrahonador.

Pura Baix. Pero home, contesti.

Nemessi Qu' ha'g de contestar?

Pura Baix. iQu' es burro!

Nemessi* Que soch burro, no ho dich.

Pura Baix. No, home. au y cridant. L'hi he dit

que may \ hi pagaré...

Nemfssi Sí, ja me 'n recordo; las atencions que \ hi

he dispensat: ja 'm dirà quinas.

Pura ;¥ vosié 'm diu quinas..! (No farém pas

res.) No s recorda d* aquell ball que vam
ballar à...

Nemessi Ahont?
Pura (Fassi la comèdia, home.) au, fentii senyas d'

inteiigencia. No se 'n recorda?

Nemessi Com, com; iah! sí, sí; no va ser el bolero?

ÏORiBi (iEl bolero!)

Pura D' ahont surt ara ab el bolero, si va ser

una americana.

Nemessi Ah! una americana, sí, es veritat, una ame-
ricana.
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Ab fingida coqueteria. PcrO VOSté té Un VÍCÍ...

que ^ort que '1 meu senyor no ho veya.

(iOué!)

Per vicis vinga ab mí.

Ja s' ha acabat el ihé?

Agafant l'ampolla de ví. Ja.

^íQuéfaara?

Timhset.
Vi, desp'·és del thé?

Es veritat, qu' anava à fer... pero... ba, ba;

ara ja la tinch. seposa ví. 'M faré '1 càrrech

de qu' es avgua.

Esperis home, que ja n' hi portaré d* aygua.

(Veyàm com acabarà a?xó) s' en và per toro.

No..! Beu. No s cansi senyora! peitap usa. Jo

no se pas per quin mar navego... per ara 1

tracte no es dolent... després, trenia Juros

cada mes, pagat à la bestreta .. y ser major-

dom... jDeu n* hi dó. 1 Y pensar que iot

aixó ho dech à la meva dispesera... iquina

ganga! De segú qu' aquesta bona senyora,

també m' estima. jNo hi ha com ser bon
mosso! Pero, ^jperqué 'm deu fer fe aquesta

comèdia?

Adelantantse cremat Bona nit tinga!

Sense terne cas Bona nit.

Vo té no m coneix, oy?

Jo? (Deu ser algún altre inglés. jAy pobre
de mí!)

crehuantse de brassos. De manera que ab loque

*s veu, vol ocupar el meu puesto?

(Ah! Es el majordom; el ximple.) Bé, si se-

nyor; y qué?

Cridant. CómPqué?
l y. uy... no cridi que de més cremats que
vostè n* hi vist... Si ocupo *1 seu puesto,

senyal que vostè no ho leya bé... vaja, que
Inglesos.—

4

TORIBI

Nemessi
TORIBÍ

Nemessi

TORIBI

Nemessi

TORIBI

Nemessi
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no servia per desempenyar aquest càrrech.

TopiBi jMiserabJe! (Si no m fes por, lo tiraria es-

calas avall à puntadas de peu). Miris, es

tart y no vull moure escàndol Ja 'ns veu-
rém las caras que à mi no m fa por ningú.

Acostantse ú Nemessi fins casi a fregar la cara. jM* en-
tén? Ningú!

Nemessi Acostantse més cap a Toribi; aquest s' aparta. Ni à mr
tampoch ^ho sent?., y sàpiga que si jo '1

rellevo à vostè, no ha sigut per solicitarho,

sino que la senyora casi per favor m* ho ha
demanat.

ToRiBi jEIla!

Nemkssi Sí; ella, ella.

Toribi Pero, ella!

NexMessi Si senyor; ella, ella, la que ve després de la

ele ^que no sap V abecedari?

ESCENA VII

Mateixos y bistecks

Ab un vas d' aygua y bolados damunt d' una safata^

Bistec K> a Nemessi La senyora diu que aquí té V
ay^ua.

Nemessi Ves, regahi las flors.

Toribi Qui t* ho ha manat que portesis aygua?

Bi TECKS La senyora m' ho ha manat.

ToRiBï Ves, tornaho à dintre.

Bistecks E?5 que...

Nemessi Bah! No 'n fassis cas!., deixal dir, home,
déixal dir! Va à pendrer i' aygua y Toribi dona uri cop
il la safata fentho caure tot.

ToRiBi Au, al botavant!

Nemessi jLlensarme T aygua!.. (Sort que no es vi.)

Toribi Sàpiga que aquí jo soch..*
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Nemessi Ningú no es!,, hasta avuy había pogut sé

alguna cosa; pero '1 qu* es ara, jahacaygut
del poder.

ToRiBi Miris!.. Bistecks, vesten del meu devant.

Nemessi Bistecks, no te *n vagis.

TopiBi Que no sents que *t dich?

Bistecks Oh! Es que la senyora m' ha dit que de
avuy endevant tenia qu' estar à las ordres

d' aquet senyor.

ToRiBi jAixó es infame! Ves, digas à la senyora

q le vingui; que vuy explicacions de lo que
3qUl passa. Bistecks se mira à Nemessi y jlns qu* aquet

parla no se 'n va. Toribi està nerviós.

Nemessi Ves..,

Bistecks Vaig.

Nemessi No sé que més explicacions vol, si ja ho
sap tot! Està cansada de vostè, qu* es un
boig arrematat... que no li fa res ben fet...

y no sé quantas cosas més...

Toribi jPero aixó es inaudit!

Nemessi \Y qué ha de ser, home, qué ha de ser! Lo
més natural del món: avuy Is en agrada un,

demà un altre... y qui li diu que d' aquí

un* hora no 'm clavi un sustitut p' els bi-

gotis, que ho farà, si vol, més malament
que jo, pero à n' ella li agradi més... son

capritxos... ja se sap; de las donas no hi ha

que ferne cas...

ToRiBi Vostè es un poca vergonya y no se quin

sant me deté, com...

Nemessi v Un poca vergonya?., que jo soch un..? A
qué no m' ho torna à dir?

Toribi Un poca vergonya, sí; que vol? Ja li he tor-

nat à dir.

Nemessi Donchs es molt mal dit, ^ho sap? y no ex-

tranyo que ab aquest génit, la senyora se

r hagi trel del devaat.

Toribi iVosié es un cobari!
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^Qué n' ha de fer si ho soch? Ja 'm co-

mensa à cremar!

;Qaíns coronels té Y Espanya!

Mellors que vostè.

jSenyor Ricart!

Be. DO 'm motegi, sent? què ó sino crido y
'1 fai^ treurer p* els criats.

Araenassador nil?

Amparanue detras d" una cadira jSl, Sl, à vostè!

Agafant una cadira \Oh\ l' haig de matar,

jbccorro, socorro! iUadres! 'illadres!!

No, sino li valdrà..! quant mès cridi pitjor.

(Adeu, Nemessi, d' aquí al cementiri.)

'S treu un mocador y '1 belluga en V ayre. No, no, ho-

me, no; parlament, demano parlament^

home!
Què vol dir? Parli aviat!

home, ja que li cou tant s' hi acosta, li faré

una proposició.

Mouiaeadira Digui, pcro prompte.

Apamntse No fem bromas. home... calmis..

perquè si jo m' enfado també soch terrible

Tal vegada tot se puga arreglar. ^Què li

sembla si 'ns partíssem la feyna? Si vol jo

'n parlaré à la senyora.., aixís ella estarà

mès ben servida... ja veu que jo *m poso

en bon tereno.

No hi ha nné^, jo '1 mato..! jo '1 mato!..

Va per agafarlo, Nemessi fuig y va tirant cadiras per tot

hont passa: al li Toribi cau.

ESCENA VIII

Mateixos y pura *

Pi ra ^Q\ï es aixó?

Toribi Ah! vostè senyora? Vull comptes complerts

de la seva incalificable conducta.
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Nemessi Uy, uy, uy, com crida!., sembla ï amo!
ToRiBi Es clarqu' ho soch!

Nempssi Si qu' es bea boig, pobre hime!
ToRiBi iinfamel Jo que la creya taat amant, tant

bona!

Pura. Es que...

ToRiBi Es inútil senyora! Ho he sentit tot...

PuR4 Ah! escoltavas?

Nemessi ^Escoltava? Aixó si que *s un vici imper-

donable.

ToRiBi Calli, vostè, ó V hi... piorant. iJo que 'm

creya ser estimat! iqain desengany més te-

rrible!

Pura ;Ah! ^Ploras? Aixís m' estimas? Ja has tin-

gut gelós ..

ToRiBi 1' estimaba... ara no; ara ha sigut massa

fort el desengany.

Nemessi jQué!

Pura No, no, Toribi meu, no 't só enganyat!

Tant sols he volgut probarte! Ara ja estich

satisfeta.

Nemessi Gom! Q lé? \questa dona també es boja!

Aixó es un Sant Boy petit!

Toribi No, no cal que f hi empenyis... [si no 't

creuré..! vès si '1 coronel s' hauria prestat à

fer aquesta comèdia ridícula ..

Pura ;Qué..! s>i no es coronel, ni comandant, ni

tant sols arriva à sargento. Es un pobre

home que hi trobat aquí per casualiíat y
me n' hi servit per portar lo meu plan en--

davant.

Toribi Cóm! ^No es el coronel?Agafantlo per la casaca.

Allavoras ,jqui es vostè?

Nemessi Ep, ep, ep! no m' estiri la casaca, que si

me r esquèixa, me la pagarà.

Pura Dèixal, home...

Toribi Que hi fà, donchs, vostè en aquesta casa?

^No sap qu' ara, si vull puch acusarlo d' as-
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saltador de domicilis y durlo à la Gober-
nació. devant del Jefe de policia.

Nemessi No, no, no ho tassi per ï amor de Deu!
ToRiBi Ah! Es dir que li fa por la jasticia?

Nemessi Es que à n' aquet jefe que diu ï hi dech
tres pessetas.

ToRiBi Donchs al jutjat.

Nemessi Tampoch! perquè no hi ha cap empleat

que no li degui alguna cosa.

PüRA Bé, déixal. home: no ha vingut pas per res

de mal... la t ho contaré tot després. iPo-

brehome!
ToRiBi Ah! no. 'L qu' es el disgust que m' ha do-

nat, no li perdono de cap manera. Al me-
nos que passi un parell de quinzenas al

calabosso.

Nemessi Home, no. ^Perquè?
Pura Déixal, espós meu.
ToRiBi No, no; me Y ha de pagar, com Toribi

Rexach que'm dich.

Nemessi jAh! v0i>té es Don Toribi Rexach? Be,

be, home, be... m'alegro molt deconéixel.

Toribi Que 's burla de mi? jlnsolent! Vol en-

care...

Nemessi No, no, gracias; no vull res; no més que
fassi '1 íavor d' escoharme à 1' orella.

Toribi Bueno... escolto; pero no 'n treurà res...

A UR A \b mimo. iToribi..!

Nemessi Baixà Toribi. Si no 'm fa portar ab cotxe y no

'm dona avans un bitllet de deu duros,

dich à la seva senyora... lo que hi ha entre

vostè y r Emilia del Circo Espanyol.

Toribi (M ha mort!)
;
Ay carat! home dispensim...

quina casualitat ser vostè! . y a íe que no
me 'n recordava... tingui, tingui.

Pura <iQué?

Toribi Cal deu duros que V altre dia... m' en ha-

bía distret.
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PuPA Deu duros de qué..?

TORIBI Indecís. De...

Nemessi Cà!.. Passant pe 1 carrer de Fernando, va

trencar un vdre de ca *n Camps y...

ToR Bi Sí; y no portava prou diners, saps?

ESCENA IX

Mateixos y bistecKS

BisTECKs Senyors... si no roanan res més, nsenani-
rém cap al II t.

PuR.ToR. No volém res més; podeu anarhi.

Nemessi Ep, ep, alto! No pot ser de cap manera.

Torib: Ah! sí: te rabó! Bi^tecks digas al cotxero

qu' enganxi y dugui a n* aquet senyor allà

hont li digui. (Aixís te trenquessis la nou
del coll.)

Nemessi Cc nforme s. a Pura. Lo de ser majordom,
ho deixarém corre per ara... (aquet tipo no
'm ft goig., rtmuga molt y me 'n farà al-

guna). Senyora, als peus de vostè. Li beso

Ja mà, D. Toribi.

Pura Passihobé, y cuydado per 1' escala.

Toribi Passihobé... (jlladrel)

ESCENA ULTIMA

PURA y TORIBI

Pura Qu' es estrany qu' hagis molestat al cot-

xero...

J'oRiBi No ho es gens. ^No volías castigarlo per la

falta que 'ns ha comès avuy?
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PüRA Ay, gracias à Deu, que comensas à fer al-

guna cosa be!

ToRiBi Es qu' ara vull complauret en tot y per

tot.

Pura {Deu ho fassa!
Al públich.

Bueno, donchs, ja estém emesos
si es que 'is ha posat d' humor
aplaudeixin eJs Inglfsos

per complaure à n' el autor.
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